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Latif Project Hakkinda

Latif; sehirde yalniz yasadigi eve hapsolan, gizlenen
ve kendini géremeyen bir insanin i¢inden gegtigi sii-
reci derinlemesine ele alan bir sanat projesidir. Omer
Tevfik Erten’in fotograf serisi ile baslayan proje, Er-
ten ve Defne Cizak¢a’nin yaratici hikayeleri ile Covid
19 pandemisini konu alan ekfrastik bir kitaba déntis-
mustur.

Latif’in yaraticisi Omer Tevfik Erten, Covid 19 pan-
demisi sebebiyle uygulanan sokaga ¢ikma yasaginda,
karakterin yapisini olugturan bir fotograf serisi ¢alig-
t1 ve ardindan Latif’in oykustnii yazdi. Hollanda ve
Turkiyeli yazar Defne Cizakga fotograf serisinden
ilhamla kadin ve pandemi konulu feminist bir masal
yazdi. Satir arasinda ve sistem diginda kalan bir ka-
din1 merkez alan 6ykii, Covid 19 déneminde artan
siddet vakalarina dikkat ¢ekiyor.

Latif Project’in birinci ciktist, Hollanda Istanbul Bag-
konsoloslugu'nun destegiyle, Omer Tevfik Erten’in
fotograflari, hikayesi ve Defne Cizak¢anin buytli
gercekei masalindan olusan bir e-kitaptir.

About Latif Project

Latif is an art project that delves into the thought
processes and emotions of someone locked inside
their own home, hiding, unable to see themselves. It
began with Omer Tevfik Erten’s photo series, his cre-
ative story, and with the addition of Defne Cizakga’s
original fairy tale, it morphed into an ekphrastic book
that deals with the Covid 19 pandemic.

Latif’s creator Omer Tevfik Erten, took a series of
photographs during the Covid 19 lockdowns and
wrote Latif’s creative story. Dutch and Turkish Writ-
er Defne Cizakca wrote a feminist fairy tale inspired
by the pandemic, femicides, and the photograph of a
vague woman Erten took.

The first end result of Latif Project is an e-book
that contains Omer Tevfik Erten’s photos and story,
alongside Defne Cizakg¢a’s magically real narrative.



Covid 19 pandemisini tamimadigim bir sehirde, yeni tanigtigim bir adamla birlikte gegirdim.

Oznel deneyimim, ailemle yasadigim evin pandemi siirecinde benim igin giivenli olmadigini soyliiyordu.
Bu nedenle giivenli bir yere ihtiyacim vardi. Yasaklar baglamadan 6nce, Ankara’da yasayan flort ettigim bir
adam bana evini ve hayatin1 agti. Ashnda ikimiz de yalmzdik ve bu kapanma zamanim birlikte gegirebile-
cegimiz bir arkadasa ihtiyacimiz vardi. Hem sancili hem de verimli bir stirecti. Neyse ki ikimiz de iletisgime
aciktik ve birbirimize destek oluyorduk. Birbirimizden ¢ok sey 6grendik. Simdi ayn1 evde yagsamiyoruz ama
ozel bir dostlugumuz var. Eve kapandigimiz zamani bu dostluktan ilham alarak, hatirlamak istedigim gibi
anlatiyorum.

“Karantinada evde yalniz olan bir insan neler yagiyordur?”’

Her sey bu soruyla bagladi. Ilk asamada bir fotograf serisi cahgarak bu soruya cevap aradim. Yalmz ve me-
lankolik, umutlu ve gtcli bir karakter yaratmak istedim. Ciinkti yasadigimiz zorluklar kargisinda, ikimiz de
icimizdeki umudu korumaya ve buytitmeye ¢ahstik. Latif, ince guizellik anlamina gelen Arapg¢a kokenli bir
kelime. Bu nedenle Latif karakteri, icindeki 15181 korumaya ve biiytitmeye caligan bir insan ifade ediyor.

‘Latif’in Oykiisii’nde, yalnizliginin bilincinde olan anlatict; kendi kendine, onu terk eden hayali bir sevgili

yaratir ve anlaticinin karakteriyle yasachg iligkiye tanik oluruz. Oykiide gegen ahntilar, anlaticinin yalmzhgi-
na eslik eden Latif karakterini temsil ediyor.

Omer Tevfik Erten

I've spent the Covid-19 pandemic in a city which I wasn’t familiar with, and with a man whom I had met
recently. My subjective experience was telling me that the house where I was living with my family was not
safe for me during the pandemic process. Therefore I was in need of a safe place. Before the bans started,
a man living in Ankara with whom I was flirting opened his home and life to me. Both of us were lonely
indeed and we were in need of a friend with whom we could spend this lockdown period. It was both a
painful and productive period. Fortunately, we were both open to communication and supportive to each
other. We have learned so many things from each other. Now we don’t live in the same house but we have a
special friendship. I narrate our lockdown period as I want to remember it, by taking inspiration from this
friendship.

“Who knows what a person experiences spending the quarantine alone at home?”

Everything started with this question. In the first stage, I searched for an answer to this question by working
on a photography series. I wanted to create a lonely and melancholic, hopeful and strong character. Because,
in the face of difficulties, both of us tried to keep our hope alive and grow it. Latif is a word of Arabic origin
meaning refined beauty. Therefore, the character Latif represents a person who tries to save and grow the
light within.

In “The Story of Latif”, the narrator, aware of his loneliness, creates on his own an imaginary lover who
leaves him and we witness the narrator’s relationship with his character. The quotes in the story represent

the character Latif accompanying the narrator’s loneliness.
Omer Tevfik Erten



Omer Tevfik Erten beni bu projeye davet ettiginde, onun pandemi siirecinde yagadiklarindan haberim yok-
tu. Latif fotograf serisine bir yabanci gozii ile baktim, ve en ¢ok dikkatimi ¢eken silik bir kadin figiirti oldu.
Yalnizca bir karede beliren ve kirik bir ¢erceveden bize bakan isimsiz kadin.

Satir arasinda, sistem disinda, masalin kenarinda kalan bu kadin kimdi? Acaba o pandemi stirecinde neler
yagamisti? Mutlu muydu, yalmiz miyds, agik miydi, yoksa intikam pesinde miydi? “Sehrazad’in Hi¢ Anlatl-
mamis Hikayesi” bu sorulardan ortaya cikt.

Ulkemizde zaten korkung boyutlarda olan kadma kargi siddet ve kadm cinayetleri hepimizin evlere kapan-
dig1 pandemi siirecinde iyice artti. Kalp kirikliklarimiz ve 6fkemiz de oyle. I¢imizden birini, o fotograftaki
anneyl, cok gugcli bir kadini yazmak istedim. Kalemimi kizginligima batirmadan yapamadim. Bu stregte
erkek egemen bir ka¢ masal ters yiiz ettim, ¢linku yeni hikayeler anlatmamiz lazim.

Dilerim hem Latif’1, hem de Sehrazad’r ¢ok seversiniz...

Defne Cizakga

When Omer Tevfik Erten invited me to work on this project, I was not aware of his individual experiences
of the pandemic. I approached his photographs as a stranger would, and the first thing I noticed in the series
Latif was the image of a vague woman, staring at me from a broken frame, persistent despite the wear of
time.

Who was she? Who is, indeed, the woman that is in between the lines, in the footnotes, and outside the main
narrative? What did she go through during the Covid 19 outbreak? Was she happy, alone, in love, or out
for revenge? “The Story Scheherazade Never Told,” was born from these questions, and the image of that
anonymous woman.

Femicides, and violence against women are at very high levels even under ordinary circumstances in Turkey.
During the pandemic the numbers have risen substantially. We get more heartbroken, and angrier by the
day. I wanted to write about an ordinary woman, the one in that photograph, a woman who was stronger
than she gave herself credit for. But as I wrote, I could not curb my anger. And in the process, I twisted a few
patriarchal fairy tales, because we need to tell our own stories.

I hope you enjoy the journeys of both Latif and Scheherazade. I hope they keep you company during these
strange times...

Defne Cizakga



atif "in Hikayesi

Omer Tevfik Erten
Huysuz Virpinin amisina. ..

“Cember, gember gizen 1gin komeds, igindek iginse dramdwr ama eger biri kendini
cember igine almigsa bu trajedidin.”

Sen gittikten sonra bunlar yasandu:

1- Amerika Birlesik Devletleri’'nin (ABD) Minnesota eyaletinde, 46 yasindaki Afro Amerikal siyah bir adam olan
George Floyd, 25 Mayis 2020 tarihinde, yanhs eskal nedeniyle ve dolandiricilik siiphesiyle Minneapolis’te polisler
tarafindan gozaltina alindi. Bu esnada polis memuru Derek Chauvin Floyd’un boynuna dizi ile bastirarak onu 8
dakika 46 saniye nefessiz birakt1 ve sonunda 6liimiine neden oldu. Floyd’un bu anlarda soyledigi “Nefes alamayo-
rum” haykirisi, ABD’de tilke geneline yayilan ve giinlerce stiren 1rkcilik ve polis siddeti kargiti protestolarin fitilini
ategledi.

2- Cin’deki hava kirliligi ciddi bir sekilde azaldi. Stanford Universitesi'nde gorev yapan bilim insan1 Marshall Bur-
ke hava kirliligindeki bu azalmanin yalnizca Cin’de 5 yag alt1 4 bin ¢ocugun, 70 yas ustii 73 bin insanin hayatini
kurtardigin acikliyor.

3 - Yeni bir sehre tagindim.

4 - Birine dokunmayali o kadar uzun zaman oldu ki!

skeksk

En son ne zaman digartya ¢ikim? Hatirlamiyorum. Siz ne zaman ¢iktiniz? Gunler birbiri ardina hizla geciyor
ama hangi tarihte oldugumuzu hatirliyorum. 27 Nisan 2020. Bugtinii 6zel bir anlami yok. Siradan ve kasvetli bir
giin. Alt komgum kocasina bagiriyor. Yiiksek sesle konusan insanlar1 oldum olasi sevemedim; sizi de sevemiyorum
Tulay Hanim. Bagirmayn liitfen.

atif’s Story

Omer Tevfik Erten
In memory of Huysuz Virjin...

“The circle s a comedy for the one drawing the circle and a drama_for the one
inside the circle, but if someone circles oneself in, then this is a tragedy.” "

The following took place after you have gone:

1- In the state of Minnesota of the United States of America (USA), a 46-years old Afro-American black man
named George Floyd was taken into custody by policemen in Minneapolis on May 25, 2020, on suspicion of
counterfeiting, due to false description. Meanwhile, the police officer pressed his knee on Floyd’s neck making
him unable to breath for 8 minutes 46 seconds and finally caused him to die. Floyd’s cry “I can’t breath” during
these moments lit the touch paper for days-long protests spreading all over the USA against racism and police
violence.

2- The air pollution in China has decreased significantly. Scientist Marshall Burke from the Standford University
states that just in China, this decrease in air pollution saves the lives of 4 thousand children under 5-years old and
of 73 thousand people over 70-years old.

3- I've moved to a new city.

4- There has been such a long time since I haven’t touched somebody!

skeksk

When did I go out for the last time? I don’t remember. When did you? The days quickly go by one after the other
but I don’t remember what the date is today. April 27, 2020. Today has no special meaning. It’s an ordinary and
gloomy day. My neighbour below shouts at her husband. I've never been able to like people speaking with a loud
voice; I can’t like you either Ttlay Hanim. Please don’t shout.

* Murathan Mungan, Mahmud ile Yezida, Mezopotamya Uglemesi 1, (Metis Yayinlar, 2017).
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* Murathan Mungan, Mahmud ile Yezida, Mahmut and Yezida, Mesopotamian Trilogy 1, (Metis Publications, 2017)
All quotations in this text have been translated into English by Giiher Giirmen.
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Sehrazad’in Hi¢ Anlatilmamig Hikayesi
The Story Scheherazade Never Told

Defne Cizakea

Pandem siirecinde siddete maruz kalanlar igin...
For all those who suffered domestic violence in the year of the pandemuc...
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Aziz’cigim, ben gimdi sana bir masal anlatacagim.
Masalimin ismi Mavi Sagh Kadin. Bak kiymetimi bil,
bu 6ykiiyt ¢ogu koca bilmez. Siz bu hikayenin bag-
ka bir versiyonunu bilirsiniz. O’nun adi Mavi Sakal.

Hani ¢ok zengin, mavi sakalli bir adam vardir ve ko-
caman bir satoda yasar. Her sene bir bagka bakire
ile evlenir, ve sonra hepsini teker teker 6ldirir. Can-
s1z bedenlerini kilitli bir odada saklar. Mavi Sakal’in
son zevcesinin bagmna gelenleri anlatmayacagim
sana. Cunki benim kahramanmm Mavi Sach Kadin.

Sen oyle uysal, hareketsiz, aci iginde uzanmaya de-
vam et, kocacigim. Birak kendini akisa ve sozlerimin
buyustine:

Bir varmis, bir yokmus, inin cinin top oynadigi o
tozlu bozkirlarin ortasinda, dimdik ve yapayalniz
bir kervansaray varmis. Bu kervansarayr Mavi Sach
Kadin igletirmig. Misafirler bu handa borglarini pa-
rayla degil, masalla 6derlermis.

Bunu duyan miisteriler alay ederlermis hanciyla.
“Masalla karin m1 doyar?” derlermis. “Mavi Sach
Kadin hem ucube, hem de deli!” Bilmezlermis baz1
insanlarin karinlarmin somun ekmekle degil, sade-
ce masalla doydugunu. Mavi Sacli Kadin hikayele-
re agmis. Onlar arar, bulur, kovalar, er ya da geg
kiskivrak yakalarmis. Avciymig yani. Gok kubbede
yildizlar parladiginda, bir elinde kandili, digerinde
der1 kapli defteri, kapr kapt gezermig masal topla-
mak icin kervansarayinda.

Seyyahlar bir hevesle baglarlarmig anlatmaya 6ykii-
lerini, ancak kisa bir stire sonra dilleri dolanirmas.
Gidisati unutur, karakterlerini perisan eder, detaylar
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My dear Aziz, I am going to tell you a fairy tale
tonight. It is called The Blue-Haired Woman. You

should be grateful, not many husbands are aware of
this story. You may know of another version that is

called Bluebeard.

The one about the man whose beard is blue and
who lives in a big castle. The one about the man
who marries a different virgin every year and who
kills them each and keeps their corpses in a locked
room. [ will not be telling you about the latest of his
conquests, or what he ends up doing to her, I will
rather tell you of the woman with the blue hair.

So keep lying still, and in pain, and imagine this: a
caravanserai in the midst of an endless yellow land-
scape. A caravanseral in the middle of nowhere,
totally alone. This ancient building is run by The
Blue-Haired Woman, and she runs it not on money;,
but on fairy tales.

The travelers are surprised by this. “What a crazy
inn keeper,” they say, “Not only does she have blue
hair, she also shuns money!” But that is the way it is.
Most people fill their stomachs with soup and bread
and coffee and wine, and The Blue-Haired Woman,
she fills her stomach with stories. She is greedy for
them. She hunts for them. So every night, when the
guests retreat to their chambers, she comes knocking
on their doors carrying her lantern and demands
that they pay up.

At first, the visitors are confident, they have flow.
But soon they falter. They lose direction and they
lose their words. The characters seem inauthentic,
the plot does not thicken. The story falls flat.

You know where my fairy tale is headed, my dear

arasinda kaybolur ve hikayenin sonunu getiremez-
lermis. Eninde sonunda tokezleyen o adamlar, Mavi
Sacli Kadin1 her seferinde hayal kirikligina ugratir-
larmus.

Gortnen koy kilavuz istemez. Hayalleri kirildig
icin, her gece, baska bir misafirini 6ldiirtirmiis Mavi

Sach Kadin.

O sonsuz bozkirlarn ortasinda, kervansarayin arka-
sindaki gizli mezarlikta, boynu bukik cicekler biter-
mig her mevsim.

Aziz’cigim, sen de korkmaya basladin mi artik biraz
biraz?

skeksk

Yatakta uzamyorsun. Giinlerdir hastasm. Ik baglar-
da ates, oksiiriik. Sonra bitmek tiikkenmek bilmeyen
sizilar, agrilar. Bir sene once basgimiza bunlarin ge-
lecegini soyleseler, ta Cin’den buralara bir hastalik
yayilacak, ¢coluk cocuk herkese bulasacak, lokantalar
okullar kapanacak, evlerde hapis kalacagiz deseler
asla inanmazdim. Inanmadin zaten. Sakahm yok ki
soztim dinlensin. Sen beni hi¢ bir zaman dinleme-
din, Aziz’cigim, ve bu her zaman aleyhine oldu.

Ama ne demisler, giin olur devran doner. Artik s6zii-
mu dinlemekten bagka bir segenegin yok. Tek caren
benim. Bundan sonra kurallar1 ben koyacagim.

Ve ilk kuralim su; ben senin Sehrazad’in olaca-
gim. Duymugsundur bahsini evvelden, Binbir
Gece Masallarr’'m1 anlatan su sabirh kadin hani.
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Aziz. The guests disappoint The Blue-Haired Wom-

an, over and over. They tell her false stories, and so

she kills them.

In the middle of nowhere, behind the caravansarai,
there 1s a graveyard where broken stemmed flowers
grow throughout all seasons.

Do you understand me, dear husband?

Are you scared yet?

sk

You have been lying still for days. Once in a while
your eyes flicker, or your hands twitch, sometimes
you talk in your sleep, or ask for a sip of water. It
started with a fever, with aches and pains and a
deep, persistent cough.

Who would have believed it had they told us of a
sickness that would spread, that would cover the
whole of the world and all of Istanbul - which is
sometimes bigger than the world. That the restau-
rants and schools would close, that we would walk
around in masks and be scared of being touched,
that we would be prisoners in our own homes. You
certainly did not believe it. You always think you
know better, my dear Aziz, and this has not served
you well.

But there is no other option now, you must listen
to me. You must admit that you have no resources
other than me. We are at a time now where I set all
the rules.






